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1. Nazwa kierunku filologia romańska
2. Wydział Wydział Filologiczny
3. Cykl rozpoczęcia 2019/2020 (semestr zimowy)
4. Poziom kształcenia studia drugiego stopnia
5. Profil kształcenia ogólnoakademicki
6. Forma prowadzenia studiów stacjonarna
7. Rok akademicki od którego 

obowiązuje zmieniony
plan studiów

—

Specjalność: język francuski z programem tłumaczenia specjalistycznego i wspomaganego komputerowo
PRZEDMIOTY KIERUNKOWE I rok II rok

rodzaj zajęć semestr 1 semestr 2 semestr 3 semestr 4

Lp. Nazwa modułu Język 
wykł. E/Z Razem W I Razem

ECTS W I E W I E W I E W I E

1 Praktyczna nauka drugiego  języka obcego I PL Z 30  30 6  30 6          
2 Praktyczna nauka języka francuskiego I PL E 60  60 6  60 6          
3 Seminarium magisterskie I PL Z 30  30 6  30 6          
4 Seminarium specjalizacyjne I PL Z 30  30 3  30 3          
5 Teoria i praktyka przekładu we współpracy z komputerem PL Z 30  30 4  30 4          
6 Teorie literaturoznawcze PL Z 30 30  2 30  2          
7 Współczesna literatura francuskojęzycznej Kanady PL Z 30  30 3  30 3          
8 Główne narzędzia komputerowe wspomagające tłumaczenie I PL Z 15  15 2     15 2       
9 Modele językoznawstwa teoretycznego i stosowanego I PL E 30 30  4    30  4       

10 Praktyczna nauka drugiego  języka obcego II PL E 30  30 4     30 4       
11 Praktyczna nauka języka francuskiego II PL Z 60  60 6     60 6       
12 Seminarium magisterskie II PL Z 30  30 5     30 5       
13 Seminarium specjalizacyjne II PL Z 30  30 4     30 4       
14 Techniki emisji głosu PL Z 30  30 2     30 2       
15 Współczesna literatura francuskojęzycznej Belgii PL Z 30  30 3     30 3       
16 Główne narzędzia komputerowe wspomagające tłumaczenie II PL Z 15  15 2        15 2    
17 Modele językoznawstwa teoretycznego i stosowanego II PL E 30 30  4       30  4    
18 Praktyczna nauka drugiego  języka obcego III PL Z 30  30 5        30 5    
19 Praktyczna nauka języka francuskiego III PL E 60  60 5        60 5    
20 Przedmiot do wyboru z zestawu I: Tłumaczenie tekstów naukowych lub Tłumaczenie tekstów prasowych PL Z 30  30 3        30 3    
21 Seminarium magisterskie III PL Z 30  30 6        30 6    
22 Techniki tłumaczenia pisemnego PL Z 30  30 3        30 3    
23 Tłumaczenie produktów medialnych I PL Z 15  15 2        15 2    
24 Praktyczna nauka drugiego  języka obcego IV PL E 30  30 6           30 6
25 Praktyczna nauka języka francuskiego IV PL Z 60  60 5           60 5
26 Przedmiot do wyboru z zestawu IV: Język biznesu w przekładzie lub Przekład tekstów na potrzeby UE PL Z 30  30 4           30 4
27 Seminarium magisterskie IV PL Z 30  30 5           30 5
28 Tłumaczenie produktów medialnych II PL Z 15  15 4           15 4

RAZEM PRZEDMIOTY KIERUNKOWE: 900 90 810 114 30 210 30 30 225 30 30 210 30 0 165 24
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PRAKTYKI I ZAJĘCIA TERENOWE I rok II rok

rodzaj zajęć semestr 1 semestr 2 semestr 3 semestr 4

Lp. Nazwa modułu Język 
wykł. E/Z Razem W I Razem

ECTS W I E W I E W I E W I E

1 Praktyki zawodowe PL Z 30  30 1           30 1

RAZEM PRAKTYKI I ZAJĘCIA TERENOWE: 30 0 30 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 1

INNE WYMAGANIA I rok II rok

rodzaj zajęć semestr 1 semestr 2 semestr 3 semestr 4

Lp. Nazwa modułu Język 
wykł. E/Z Razem W I Razem

ECTS W I E W I E W I E W I E

1 Przedmiot z obszaru nauk społecznych PL Z 30 30  5          30  5

RAZEM INNE WYMAGANIA: 30 30 0 5 0 0 0 0 0 0 0 0 0 30 0 5

RAZEM SEMESTRY: 960 120 840 120 240 30 255 30 240 30 225 30

OGÓŁEM 960

Studia kończą się nadaniem tytułu zawodowego magistra na kierunku filologia romańska w specjalności język francuski z programem tłumaczenia specjalistycznego i wspomaganego komputerowo.

Legenda:
· Każdy semestr składa się z 15 tygodni
· E/Z - egzamin/zaliczenie
· E - punkty ECTS
· W - wykład, I - pozostałe formy zajęć różne od wykładu (ćwiczenia, laboratorium, konwersatorium, seminarium, proseminarium, lektorat, ćwiczenia terenowe, warsztat, praktyka, tutoring)


